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Birdlife International er et globalt netværk 
for over 60 uafhængige organisationer fra 
mere end 100 lande. Birdlife International 

in Indochina er en underorganisation, der omfatter 
Vietnam, Laos, Cambodja og Myanmar (Burma) 
med kontorer i Vietnam (Hanoi) og Cambodja 
(Phnom Penh). Selv om navnet refererer til fugle, 
er organisationens virke bredere og omfatter na-
tur- og miljøbeskyttelse i almindelighed, værn 
om biodiversitet, udvikling af naturreservater og 
meget andet.

Babbler er en publikation, der udgives af Birdlife 
International in Indochina. Den udgives ikke på 
papir, men på internettet. Man kan downloade 
alle de hidtidige 35 numre - og det er helt gratis. 
Der kommer fire numre årligt, og størrelsen er 
vokset støt med tiden - de seneste numre er nået 
op omkring de 60 sider. Så der er rigeligt med 
læsestof.

Lad os se lidt nærmere på nr. 34, dateret juli 
2010. Som mangeårigt redaktionsmedlem på 
Vietnam Ajour ser man hurtigt nogle forskelle, 
der hænger sammen med,  at dette er en internet-
publikation. Nummeret er på 61 sider, et sidetal 
der ville være umuligt for en papirpublikation, hvor 
sidetallet skal være deleligt med fire. Siderne har 

også et format, der ikke ligner en papirpublikation. 
En ”side” i Babbler svarer til et skærmbillede.

Udgiverne behøver tydeligvis ikke at bekymre 
sig om at begrænse sidetallet af hensyn til trykke- 
og portoomkostninger. Layoutet i øvrigt er godt 
gennemarbejdet, med flotte farvefotos m.m. På 
papir ville det have været et rigtig lækkert blad at 
holde i hænderne.

Selv om artiklerne altså ofte er lange, og der i 
almindelighed er mange af dem, mener jeg ikke, at 
der er problemer med kvaliteten. Det er tydeligt, 
at artiklerne er skrevet at folk med forstand på 
emnerne. De er præget af både begejstring og 
indignation.

Når det kommer til miljøpolitiske spørgsmål 
er tonen aldeles bramfri. Kommentaren – en slags 
lederartikel – på side 1, kritiserer med mange kon-
krete eksempler myndighederne for manglende vilje 
til at værne om biodiversiteten i Vietnam. Vietnam 
kritiseres for bidrag til skovfældning i Laos, og 
vietnamesiske kriminelle bander – og muligvis også 
ambassadepersonale – hævdes at være involveret i 
ulovlig jagt på næsehorn i Sydafrika (hvor hornene 
siden eksporteres til Vietnam).

I nr. 34 kan man derudover finde:
Et syv siders tema om den nyligt åbnede •	
nationalpark Chu Yang Sin i Vietnams 
centrale højland.
Regionale nyheder om f.eks. tørke og •	

Miljømagasin på internettet

dæmningsbyggeri ved Mekong-floden.
Oprettelse af en politienhed til bl.a. •	
bekæmpelse af handel med og jagt på 
fredede dyr (noget myndighederne godt 
kan finde på). 
Elefanters mystiske død, muligvis forår-•	
saget af brug af pesticider.
Oprettelse af ”gribberestauranter”, som •	
ikke er restauranter, hvor mennesker 
spiser gribbe, men steder hvor gribbe, der 
er truet af sultedøden, fodres med døde 
køer og vandbøfler.
Afvikling af vandreservoirer, der truer •	
med at udtørre den store Tonple Slap sø 
i Cambodja.
Detaljerede rapporter (i alt 16 sider) fra •	
diverse miljø- og naturprojekter.
Boganmeldelser.•	

Som det ses er der meget stof bare i dette ene 
nummer, og for enhver, der er interesseret i miljø 
og natur i relation til Vietnam og dets nabolande, 
må Babbler være et must.  Og så er det som sagt 
helt gratis.

Links
Birdlife International: www.birdlife.org

Birdlife International in Indochina: 
www.birdlifeindochina.org

Babbler:
www.birdlifeindochina.org/content/babbler

Af Morten Rasmussen
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Artikel  fra Babbler nr. 34, lettere forkortet

Hvad er de virkelige
omkostninger ved vandkraft?

Bidraget fra vandkraft til Vietnams indu-
strialiseringsproces er uklart. Vandkraftens 
indvirkning på miljøet er ofte ikke en del 

af beregningen.
Investorer kender den kontante pris på 1 ki-

lowatttime elektricitet fra vandkraft. Derimod er 
der ikke regnet på omkostningerne ved, at tusinder 
af hektar naturskov bliver ødelagt af vandkraft-
projekter eller omkostningerne ved, at tusinder af 
mennesker skal genbosættes, når deres jord skal 
anvendes til vandkraftværker.  

Mange vandkraftværker bliver bygget ved Dong 
Nai floden i det centrale Vietnam. Det bekymrer 
forskere og miljøforkæmpere og de næsten 17 
millioner mennesker, hvis tilværelse afhænger af 
denne flod.  

Hidtil er 26 vandkraftprojekter ved Dong Nai 
blevet godkendt. Nogle er allerede taget i brug. 
Når de alle er færdige, vil de tilsammen producere 
3.208 megawatt elektricitet.

 

Vandkraft kommer, skove forgår  
Ministeriet for Industri og Handel har bedt regerin-
gen om at afvise planer for 38 vandkraftværker og 
om at begrænse omfanget af 35 andre for at mindske 
deres indvirkning på miljø og samfund. Der er op 
til 393 vandkraftprojekter med en kapacitet på 
i alt 7.381 megawatt i ni provinser i de centrale 
kystområder og det centrale højland, herunder 
Quang Nam, Quang Ngai, Binh Dinh, Phu Yen, 
Kon Tum, Gia Lai, Dak Lak, Dak Nong og Lam 
Dong. Dak Lak alene har udpeget 79 potentielle 
steder til bygning af vandkraftværker.  

Ud fra ovenstående projekter, som blev god-
kendt af regeringen på forslag fra Ministeriet for 
Industri og Handel, har nogle provinser i den nedre 
del af Dong Nai-floden godkendt hundredvis af 
små og mellemstore projekter.  

Lam Dong-provinsen, som ligger i den øvre del 
af Dong Nai-floden, har godkendt 57 projekter. 

25 af dem er under opførelse eller allerede sat i 
drift. Vandkraftdæmninger omgiver de kystnære 
dele af Dong Nai-floden, hvor naturskove er ved at 
forsvinde. Miljø, økologi og livsgrundlaget for mil-
lioner af mennesker er truet. Vicedirektør Luong 
Van Ngu fra Lam Dong-provinsens Institut for 
Naturressourcer og Miljø siger, at de 25 igang-
værende og allerede færdige vandkraftværker har 
betydet, at mere end 15.000 hektar skov er blevet 
fjernet. I gennemsnit kræver en produktionskapa-
citet på 1 megawatt elektricitet, at der fældes 10-16 
hektar naturskov. Det betyder, at en produktion 
på 3.208 megawatt strøm fra 26 anlæg ved Dong 
Nai-floden vil kræve, at 32.080-51.328 hektar skov 
bliver fældet.

Hvor er folkets stemme?  

Hvis alle 26 vandkraftværker bliver bygget ved 
Dong Nai-floden, vil antallet af mennesker, der 
bliver tvunget til at flytte, blive enormt. Opførelsen 
af anlægget Dong Nai 3 vil alene fremtvinge gen-
bosættelse af 550 familier med 5000 mennesker. 

Dr. Dao Trong Tu fra Center for Bæredygtig 
Udvikling af Vandressourcer og Tilpasning til 
Klimaændringer og tidligere generalsekretær for 
Vietnams kommission for Mekong-floden, siger 
at genbosættelse forårsaget af vandkraftprojekter 
er en "yderst alvorlig sag".  

Når et projekt bliver designet, skal investorerne 
korrekt og udtømmende beregne de udgifter, de 
skal betale, men deres beregninger er relative. Da 
lederne fra tre landsbyer i Tra Bui-kommunen i Bac 
Tra My-distriktet i den centrale provins Quang 
Nam sammen med lokale folk protesterede mod 
to vandkraftprojekter, viste det folkets holdning 
mod investorers og lokalregeringers mangel på 
socialt ansvar.  

Nguyen Van Du fra Ministeriet for Landbrug 
og Udvikling af Landdistrikter med ansvar for at 
følge levevilkårene for mennesker efter genbosæt-
telse siger: "Vi ønsker forskningsprojekter om 
virkningerne af vandkraftprojekter for de men-
nesker, der bliver genbosat. Uden dette arbejde 
kan jeg ikke sige noget". 
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Jeg var lige ved at tro, at jeg var stået af flyet en 
gang for tidligt, da jeg, efter at være ankommet 
i Saigons lufthavn, kørte ind igennem byen. 

Efter fem år siden jeg sidst var i Vietnam, mindede 
Saigon mig umiddelbart mere om Bangkok end den 
by, jeg huskede. Glitrende Gucci og Louis Vuitton-
forretninger med varer til europæiske priser lå side 
om side med lokale fast food-kæder, oplyste shop-
pingmalls og store internationale hoteller. Gaderne 
var om muligt endnu mere trafikerede end før, og 
stort set alle motorcyklister bar hjelm. 

Førstehåndsindtrykket af Saigon som asiatisk 
storby i rivende udvikling stod i skærende kontrast 
til den virkelighed, der mødte mig på den anden 
side af Tan Thuan-broen og ude i District 7, 
hvor i Little Rose Warm Shelter ligger på en lille 
forsømt og hullet sidevej knap fem kilometer syd 
for centrum.

En anden verden
Her i huset bag den anonyme låge bor omkring 20 
piger, som med hjælp fra en håndfuld dedikerede 
medarbejdere, forsøger at skabe sig et liv, der er 
bedre end det, de kommer fra. Det kan være en 
opvækst i slum, alkoholiserede forældre eller et liv 
på gaden med tiggeri som primær beskæftigelse. 

De konkrete omstændigheder er forskellige, 
men et gennemgående træk er, at pigerne kommer 

fra familier på samfundets bund. Familier, som er 
faldet igennem det - noget hullede – sikkerhedsnet, 
der er spændt ud under den del af befolkningen, 
som ikke umiddelbart drager nytte af de rekordhøje 
vækstrater, Vietnam har oplevet de sidste 15-20 
år. 

Det er en svær start på livet for børn, der vokser 
op i sådanne familier. Fattigdom kombineret med 
manglende uddannelse, alkohol- eller stofmisbrug 
og vold er medvirkende årsag til, at disse børn er 
socialt udsatte – og nogle af dem udsat for seksuelt 
misbrug.

Behandling og forebyggelse 
Der er en iøjenfaldende mangel på viden om årsager 
og metoder til forebyggelse af seksuelt misbrug i 
Vietnam. I de konkrete tilfælde ageres der kun 
sjældent på det, selv i tilfælde, hvor barnets nære 
omgivelser ved, at det foregår. 

Derfor handler shelterprojektet ikke bare om at 
styrke rehabiliteringsforløbet for de piger, der har 
været udsat for seksuelt misbrug, men også om at 
hjælpe de øvrige piger til at sige fra og – gennem 
oplysningsarbejde på lokalt niveau – at forebygge, 
at det sker for andre børn som er i risikozonen.

Når det handler om forebyggelsesindsatsen 
omfatter projektet ikke bare Little Rose Warm 
Shelter, men også fire andre sheltre og projekter, 
som alle arbejder med udsatte børn og unge i Ho 
Chi Minh Byen

 Medarbejderne fra de fem sheltre og projekter 

Der er langt fra pigerne i Little Rose Warm Shelter til beslutningstagerne i Hanoi.
Men faglig styrkelse af medarbejderne på shelteret, faglige netværk imellem

socialarbejdere og oplysningsarbejde på lokalt niveau er små skridt på vejen i den rigtige retning

Forebyggelse af seksuelt misbrug

Af Katrine Riisgaard Pedersen

har en central funktion i forhold til at udbrede 
viden om seksuelt misbrug og metoder til forebyg-
gelse heraf. 

Med en solid træning og et velforberedt oplys-
ningsmateriale i rygsækken går de ud et par gange 
om måneden og oplyser og skaber debat om emnet 
blandt ngo’er, lokalt i beboelseskvarterne og på 
universiteter.

Medarbejderne fra de fem sheltre og projekter 
er meget begejstrede for det materiale – bøger 
og film – der er blevet udviklet på vietnamesisk, 
for der fandtes ikke noget oplysningsmateriale i 
forvejen. De fortæller engageret om den nye viden, 
de har fået, og om det faglige fællesskab, de har 
fået med andre kolleger – en mangelvare i et land 
hvor socialområdet som fag og profession først nu 
er ved at blive officielt anerkendt og udviklet. 

Og selv om der er langt fra shelteret i syd til 
beslutningstagerne i nord, er der noget, der tyder 
på, at projektet har ramt rigtigt i forhold til nogle af 
de udmeldinger, der kommer fra central hånd i disse 
år. I erkendelse af, at det eksisterende system ikke 
formår at håndtere de voksende sociale problemer 
Vietnam oplever, har regeringen således fremlagt 
ambitiøse planer for en styrkelse af den sociale 
sektor, herunder uddannelse af socialarbejdere.

Forhåbentlig kan shelterprojektet med sit fokus 
på faglig styrkelse, netværk og lokalt oplysnings-
arbejde – ikke mindst i forhold til universiteterne 
– være et lille bidrag til denne proces, og på den 
måde et lille skridt i den rigtige retning. 
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Hospitalsindsamlingen holdt møde 21. 
november. Her blev det endeligt besluttet, 
hvilket apparatur vi vil støtte hospitalet 

i Bao Loc med. Det har været en meget lang 
proces. Dels fordi vi ville sikre os, at det var det 
rette udstyr for hospitalet, kvalitetsmæssigt og 
vedligeholdelsesmæssigt, og så fordi vi meget gerne 
ville indkøbe lokalt i Vietnam for at støtte lokale 
virksomheder. 

Vi har drøftet indkøbet med direktøren på 
hospitalet, som er meget taknemmelig for vores 
hjælp. Han og hygiejnelægen på Børnehospital 
Nr. 1 havde en præference på, hvilken maskine de 
gerne ville have. Det tog vi hensyn til i processen. 
Vi foretog en afvejning af fordele og ulemper, og 
valget blev besluttet derudfra. Det blev til et indkøb 
i udlandet og to maskiner, der indkøbes lokalt.

De nye maskiner, en desinficerende instru-
ment-opvaskemaskine, en vaskemaskine og en 
tørretumbler, vil alle være med til at forbedre de 
hygiejniske forhold på hospitalet. Det er meget 
vigtigt, idet mange børn og andre patienter på 
hospitalet får svære infektioner under deres indlæg-
gelse. Hospitalsinfektioner er også et fokusområde 
for Child Survival Projektet (Børneoverlevelse i det 
Sydlige Vietnam), som er et DVF projekt under 
Danida.

Fortsat engelskundervisning
Annette Winther er tilbage efter sit ophold med 
undervisning i engelsk på hospitalet i Bao Loc (se 
Annettes artikel andet steds i bladet). Det har været 
en meget vellykket mission, hun har været på. De 
mange studerende, Annette havde, er nu sat sam-
men i studiekredse og har fået opgaver, de skal løse 
resten af året. Annette satser på at rejse derud igen 
i starten af 2012. Det vil hospitalet meget gerne, 
og vi i udvalget har også besluttet at bruge nogle 
af vores midler til undervisning af personalet. Det 
er en stor fordel, at hospitalspersonalet kan læse og 
tale engelsk. Mange medicinske tidsskrifter, bøger 
og manualer er kun på engelsk, og vi, der kommer 
derud, kan jo ikke vietnamesisk.

Annette Winther har sagt ja til at holde 

foredrag om sit ophold på hospitalet i Bao Loc, 
på vores Kulturdag lørdag 19. marts. Det kan I 
glæde jer til. Annette er en spændende og farverig 
foredragsholder.

Desværre lykkedes det ikke for Annette at få 
hygiejnesygeplejersken på hospitalet til at være 
med på et hold. Hun startede fint,  men havde 
meget svært ved det og valgte så at blive væk. Det 
er ærgerligt, da hun er en vigtig person netop 
vedrørende hele hospitalets hygiejne - og ærgerligt 
fordi vi ikke kan kommunikere med hende, når vi er 
derude. Jeg ville meget gerne have mulighed for at 
tale med hende, da hun er overordentlig kompetent 
inden for sit fagområde. Men som der netop har 
stået i en vietnamesisk avis, citat: ”Vietnameserne 
er for generte til at tale engelsk. De er bange for at 
dumme sig …” så der er nok en årsag.

Hygiejnesygeplejersken er en fagligt meget 
dygtig sygeplejerske (jeg mødte hende da jeg var 
derude), og det er klart hun taber ansigt ved slet 
ikke at kunne følge med i engelskundervisningen 
over for de andre ansatte, som har mindre ansvar 
end hende. Men måske lykkes det næste gang, 
Annette kommer derud, at få hende med.

22. november havde vi tv- og radiospot til støtte 
for vores indsamling. Måske hørte eller så nogen 
af jer det?

Glæde over bistand
Dansk Vietnamesisk Forening har fået flere positive 
henvendelser vedrørende støtte til hospitalsindsam-
lingen. Vi er glade for at kunne hjælpe hospitalet 
i Bao Loc, og i første omgang sender vi 230.000 
kr. derud til de indkøb, der er besluttet. Når vi har 
garanti for, at det er i orden, sender vi det resterende 
beløb. Direktøren har ved flere lejligheder udtrykt 
sin taknemmelighed, og Annette Winther kunne 
bekræfte dette. Han og personalet sætter stor pris 
på vores bistand.

Jeg vil også benytte lejligheden her ved årets 
afslutning til at sige jer alle en stor tak for de bidrag, 
vi har modtaget. Det er her i november blevet til 
109.000 kr. i 2010.  Mange tak til jer alle samt en 
rigtig glædelig jul og et godt nytår.

Af Helle Blom,
Formand Hospitalsindsamlingen 

Hjælp syge Børn i Vietnam

          Nyt fra
 Hospitalsindsamlingen

Indsamlingens nye folder kan ses på 
hjemmesiden og rekvireres på kontoret

Tre aktivister blev 25. oktober dømt at forstyrre 
sikkerheden efter en retssag, der varede mindre 

end en dag. Nguyen Hoang Quoc Hung fik den 
hårdeste straf på ni år, mens Doan Huy Chuong og 
Do Thi Minh Hanh hver fik syv års fængsel, oplyser 
en tjenestemand ved Tra Vinh folkedomstol i det 
sydlige Mekongdelta. Den maksimale straf for at 
forstyrre sikkerheden er 15 år i fængsel.

Avisen Nguoi Lao Dong skrev, at de tre havde 
iværksat flere strejker i Ho Chi Minh Byen og 
Dong Nai-provinsen. De blev også anklaget for 
at distribuere "reaktionære" brochurer i de to 
områder.

Human Rights Watch sagde, at de tre, der alle 
er i 20'erne, blev arresteret i februar for distribution 
af pjecer mod regeringen og for at hjælpe arbejdere 
med at organisere strejker for bedre løn. Chuong 
blev arresteret i oktober 2006 efter at have været 
med til at stifte Organisationen af  arbejdstagere 
og landbrugere (UWFO), som myndighederne  
forbød. Han blev idømt 18 måneders fængsel for "at 
sprede forvrængede oplysninger for at undergrave 
staten". Fagforeningerne er under streng offentlig 
kontrol i Vietnam, hvor uafhængige fagforeninger 
er forbudt. 

Amnesty International har fordømt fængsels-
straffene til de tre aktivister for at udføre deres 
legitime arbejde om arbejdstageres rettigheder. 

"Myndighederne bør omgående løslade de tre 
aktivister, og stoppe disse  meningsløse angreb på 
regeringens kritikere og fredelige aktivister", siger 
Donna Guest, Amnesty Internationals vicedirektør 
for Asien- og Stillehavsområdet. 

"De hårde domme og de fortsatte anholdelser 
af aktivister og bloggere, maler et stadig mere 
dystert billede af ytrings- og foreningsfriheden i 
Vietnam".

Mindst 30 samvittighedsfanger er i øjeblik-
ket fængslet i Vietnam, herunder medlemmer og 
tilhængere af forbudte politiske grupper, uafhæn-
gige fagforeninger, bloggere, forretningsmænd, 
journalister og forfattere.

Amnesty International 
26/10, AFP 27/10

KORT NYT

HÅRDE STRAFFE TIL AKTIVISTER



Side 20 VietNam
A  J  O  U  R

4 · 2010

Hvordan er jeg som dansker blevet involveret 
i at hjælpe rejedambrug i Vietnam? – Det 
begyndte i Vietnam i 2001, hvor jeg arbej-

dede som ingeniør på et større Danida vandprojekt i 
byen Boun Ma Thout. Min guide, som skulle passe 
på mig i fritiden, var en ung smuk pige, som hed 
Cho. For at gøre en lang historie kort er vi gift på 6. 
år, og bor sammen med vores børn i Danmark.

Hun kommer fra landsbyen Thon Xuan Thien 
Ha i Vinh Xuan kommunen, Phu Vang distrikt, i 
Thien Thua-Hue provinsen. Cho er meget bevidst 
om sin tidligere fattigdom og hårde tilværelse, hvor 
hun alene, med sin lille indkomst på få dollars om 
dagen, skulle forsørge sig selv og sin mor. Min kone 
har altid været dybt engageret i sin landsbys ”ve og 
vel”, og hun har været dybt involveret i oprettelsen 
af en sammenslutning bestående af de betrængte 
dambrugsejere, og skabe fælles fodslag.

Vinh Xuan Huyen er et vietnamesisk lands-
bysamfund, som ligger på landtangen, der er 
afgrænset mod øst af det Sydkinesiske Ocean, og 
mod vest af Tam Giang Lagunen. Kommer man 
fra storbyen Hue eller fra lufthavnen Phu Bai, og 
kører ad landevejen Phu Bai Truong Ha, er der i 
dag fin broforbindelse over Tam Giang Lagunen 
til forbindelsesvejen Quoc Lo 49B, som forbinder 
yderområderne på landtangen.

Første besøg i landsbyen
I begyndelsen af 2001 besøgte jeg for første gang, i 
selskab med min vietnamesiske kæreste Cho (vi var 
endnu ikke gift dengang), hendes lille landsby Thon 
Xuan Thien Ha, for at mødes med hendes familie 
og især hilse på hendes mor Tho Thi Pham, som 
var familiens suveræne overhoved. Anledningen var 
bryllup, hvor brudgommen var Chos nevø.

Hvad jeg især husker fra denne tur, var overfar-
ten over Tam Giang Lagunen i åben båd – dengang 
var broen endnu ikke bygget. Kære læser, forestil 
dig nu, at du lige er landet med fly i lufthavnen 
Phu Bai under et frygteligt tropisk storm- og 
regnvejr. Det er aften og tusmørket sænker sig. 
Herefter bagpå en knallert ud til overfartsstedet 
for Tam Giang Lagunen - i øsende regn og i fuld 
fart ud ad skumle og uoplyste veje og stier. Med 

et snuptag placeres min omfangsrige bagage i 
overfartsbåden. Jeg, stadig ør i hovedet og gen-
nemblødt fra top til tå, betragter overfartsbåden, og 
vurderer at mine chancer for at overleve sejlturen er 
minimale. Båden ser bestemt ikke sødygtig ud, og 
med mange mærkelige tiltag på reparationer. Især 
bådmotoren bekymrer mig. Den fremstår som en 
fantasifuldt ombygget ”tuk-tuk’er”, forstærket med 
gummibånd, trækiler og ståltråd. To unge piger 
forestår håndteringen af båden på professionelt vis. 
Alle øvrige passagerer i båden virker påfaldende 
afslappede, og følger pigernes mindste vink. Jeg 
bliver sat til at holde på motoren med venstre hånd 
og fod, medens jeg øser vand ud af båden med 
højre hånd. Vi kom over uden uheld, men under 
overfarten synes jeg at skimte flere misbilligende 
blikke fra min kæreste, grundet mine tiltagende 
bange anelser og spørgende blikke.

På den anden side af lagunen fortsatte turen på 
bagsædet af en ny knallert i rasende fart ud ad den 
bælgmørke landevej, medens lastbilerne strøg tæt 
forbi os i modsat retning. Mere død end levende 
nåede jeg endelig min kærestes mors hus.

Jeg glemmer aldrig næste morgen, da jeg gik 
omkring og skuede ud over landsbyen og grønt-
sagshaverne, hørte naboernes snak, børnenes leg, 
larmen fra hønsene og ellers en vidunderlig stilhed. 
Alt horisonten rundt stod mejslet i stærke farver – 
og pludselig, i et kort sekund mærkes en dyb indre 
ro, som giver plads til følelsen af ydmyghed, visdom 
og forståelse – alt omkring mig skaber kontrast - og 
solskin, blå himmel, grøn baggrund og dampende 
rismarker bringer mig tilbage i nuet – og netop i 
dette øjeblik kom jeg virkelig til at elske Vietnam 
for stedse. 

Mødet med landsbyen var også mødet med 
fattigdommen. Små familieindtægter og lavstatus 
der satte sine klare begrænsninger for ændring af 
den sociale arv med hensyn til udvikling, uddan-
nelse, beskæftigelse og giftermål. Hovedparten af 
landsbyens beboere havde hus, ofte med tilhørende 
grøntsagshave. Hertil kom landsbyens kollektive 
fællesarealer, der var udlagt til rismarker i området 
langs Tam Giang Lagunen. De enkelte familier 
kunne leje sig ind på disse områder og dyrke ris 
til eget forbrug. I årene 2000-2001 begyndte flere 
familier at arbejde med rejeopdræt. Det foregik i 
området mellem udkanten af rismarkerne og Tam 

Giang Lagunen, hvor der blev anlagt rejedambrug 
side om side med tilhørende ind- og udløbskanaler 
til vandforsyning.

Tam Giang Lagunen
Tam Giang Lagunen betegnes som ideel for 
rejedambrug. Floden Song Huong, som løber 
gennem Hue, og har sit udløb i Tam Giang lagu-
nen, sikrer sammen med tidevandspassager til det 
Syd Kinesiske Ocean en god vandudskiftning og 
saltbalance i rejedambrugene.

Efterfølgende er samtlige kystnære områder 
lagunen rundt da også blevet udnyttet med bygning 
af de mange hundrede rejedambrug, som findes 
i dag. Disse kystnære områder var før udlagt til 
rismarker, men risudbyttet herfra var ringe grundet 
de dårlige jordbundsforhold ud til lagunen. Det 
var derfor en stor gevinst for lokalsamfundene, at 
disse jorde efterhånden blev inddraget til givtige 
rejedambrug. 

Rejedammene blev anlagt i årene 2000 til 
2001, både som private og kommunalt ejede anlæg. 
De kommunalt ejede blev lejet ud for en flerårig 
periode. Vietnamesiske rejedamseksperter blev på 
et tidligt tidspunkt tilkaldt fra både kommunen 
og Phu Vang distriktet, for at undervise i drift af 
rejedambrug. Udbyttet var pænt i årene frem til 
2009, og flere rejedambrug høstede rejer to gange 
om året.

Danmark har længe været engageret i udvikling 
og fremme af akvakulturer i nært samarbejde med 
Den Socialistiske Republik Vietnam. Danmark har 
i den forbindelse ydet støtte til flere akvakulturpro-
jekter i Vietnam. Som led i en langsigtet strategi om 
uddannelse, forbedring og fremme af den vietname-
siske akvakultur, blev der sidst i november måned 
2009 med støtte fra Danmark afhold et 4 dages 
akvakultur-seminar i Hue. Undervisningen blev 
udført af 3 vietnamesiske fiskerieksperter, hvoraf 
den ledende ekspert kom fra Hanoi. Nøglepersoner 
indenfor rejedambrugene i hele Thinh Thua Thien 
Hue var indbudt. Seminariet omhandlede optime-
ring af rejedambrugsdriften, og forståelse for den 
moderne akvakultur-økologi, og bød på mange 
nye tiltag. To personer fra landsbyen Thon Xuan 
Thien Ha deltog i seminariet. Heraf vil jeg især 
fremhæve hr. Tu Ngoc Nguyen for hans kloge og 
rolige gemyt, eftertænksomme holdning og en 

Rejedøden
i Tam Giang Lagunen

I marts måned 2010 indtraf en uforklarlig sygdom i rejedambrugene
i Tam Giang Lagunen ud for Hue, og rejerne dør langs hele lagunens kystlinie. 

Hvordan løser man dette når man har en vietnamesisk kone fra området?

Af Hans Jørgen Nielsen
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stedlig respekt, som tydelig kom til udtryk ved 
den efterfølgende rejedødskatastrofe - hvor han 
angiveligt var til stor hjælp og støtte for landsbyens 
øvrige rejedambrugere i en svær tid.

I marts måned 2010 indtræffer så på uforklarlig 
vis sygdom i rejedambrugene, med den frygtelige 
udgang, at rejerne i de mange rejedambrug, rundt 
langs hele lagunens kystlinie, dør. Jeg kender kun 
til konsekvenserne for de 62 rejedambrug fra lands-
byen Thon Xuan Thien Ha - men informationer 
fra de øvrige mange hundrede berørte rejedambrug 
fortæller, at de er havnet i samme situation, hvor et 
halvt eller helt års indtjening er gået tabt.

Rejedøden i dambrugene i Tam Giang Lagunen 
indberettes, og vietnamesiske eksperter forestår 
efterfølgende undersøgelser af den omfattende 
rejedød i området. Omfanget af denne undersøgelse 
kendes ikke, og senere meddeles det, at der ikke er 
fundet sygdom eller andre symptomer, som kan 
identificere årsagen til den pludselige rejedød. Med 
andre ord, man ved ikke, hvad der har forårsaget 
denne rejedød, der pludselig er opstået, og som 
næsten samtidig har udslettet al rejeyngel i det 
store område, som udgøres af Tam Giang Lagunen, 
og som berører økonomien i hundredevis af små 
rejedambrug. Værd at bemærke er også, at der ikke 
før har været lignende problemer med rejedød i 

dambrugene helt tilbage fra begyndelsen i 2000.
Med eksperternes udsagn besluttede omkring 

30 rejedambrug, fra landsbyen Thon Xuan Thien 
Ha, at genudsætte ny rejeyngel. Det skete i slut-
ningen af april måned 2010. Allerede i midten 
af maj måned 2010 begyndte rejerne igen at dø, 
og ved udgangen af maj måned var alle rejerne 
døde for anden gang. Efterfølgende blev al drift 
af rejedambrugene indstillet, og rådvildheden 
bredte sig.

Vil rejedøden fortsætte?
Som sagen således står, ligger alle rejedambrug i 
Tam Giang Lagunen uproduktive hen, der er ingen 
klarhed over fremtiden – vil rejedøden fortsætte 
når man sidst i februar 2011 sætter ny yngel ud?, 
og vil banken låne penge ud til driften?, når det 
ikke vides med sikkerhed, hvad der forårsagede 
rejedøden i 2010.

I landsbyen Thon Xuan Thien Ha har de 
personlige omkostninger foranlediget af den tabte 
rejehøst været enorme. De fleste har ikke kun-
net overholde deres bankforpligtigelser, og ordet 
”henstand” er nærmest et fremmedord i Vietnam. 
Flere er rejst til Laos for at tage arbejde. Andre 
hutler sig igennem på bedste vis. Atter andre har 
lånt penge af familie og venner. Der er problemer 

med betaling af skolepenge. De få, som har børn 
gående på en videregående uddannelse, har virkelig 
problemer – for ingen penge, ingen uddannelse. 
Så er der spørgsmålet om, hvordan man kommer i 
gang igen, herunder indkøb af rejeyngel og foder 
– og vil rejedøden fortsætte i 2011?

Hvad kan der gøres? – jeg ved, at rejedam-
brugene i landsbyen Thon Xuan Thien Ha har 
udvist mange initiativer og forsøgt mange ting for 
at overkomme de nuværende problemer, men alt 
har været resultatløst. Jeg har her i Danmark haft 
kontakt til flere eksperter på området. Alle uden 
undtagelse har været meget hjælpsomme med gode 
råd og vejledning. I mange sammenhænge nævnes 
DANIDA, der med sit mangeårige engagement 
i Vietnam udpeges som den organisation, der 
kunne udrede rejedødsproblematikken og gøre en 
forskel. Men at søge DANIDA om hjælp er ingen 
let sag, og da slet ikke for privatpersoner uden nære 
forbindelser til nøglepersoner i organisationen og 
i lobbykredse.

Flere danske eksperter på området har givet 
tilsagn om teknisk og videnskabelig støtte, og 
efterlyser i den forbindelse en bærende organisa-
tion. De giver samtidig udtryk for, at omfanget 
af rejedøden er så stor, at kun en storstilet indsats 
kan gøre en forskel. Det vides heller ikke, om der 
er fare for smittespredning til andre områder og 
rejedambrug i Vietnam - spørgsmålet må anses for 
relevant, al den stund at rejedødsårsagen endnu 
ikke er fastslået.

Som en start på ansøgningsarbejdet, forsøgte 
jeg tidligere i september måned at ansøge den 
danske ambassade i Hanoi, ved ambassadør John 
Nielsen, om bistand på vegne af rejedambrugs-
sammenslutningens formand Tu Ngoc Nguyen. 
Formålet var at få udsendt 2 rejedambrugskyndige 
personer til landsbyen Thon Xuan Thien Ha, for 
at klarlægge katastrofens omfang både i teknisk og 
økonomisk henseende.

Lis Rosenholm fra ambassaden svarede tilbage 
samme måned med afslag på min ansøgning, til-
lige med en forklaring om, at landsbyen støttes 
indirekte gennem dansk programstøtte til de viet-
namesiske myndigheder med det formål at fremme 
en bæredygtig udvikling af Vietnams fiskerisektor. 
Det er en god sag, som har bred tilslutning og 
et godt omdømme hos rejedambrugene i Thon 
Xuan Thien Ha. De var jo netop inviteret til et 
sådan seminar i november måned 2009, som 
beskrevet tidligere – men alle disse nyttige tiltag 
som seminariet omhandlede nytter jo ikke, når 
alle lagunens rejedamme ligger øde og uproduktive 
hen grundet ukendte årsager, som stadig ikke er 
klarlagt 7 måneder efter, at den store rejedød første 
gang indtraf. 

Fortsættelsen bliver svær, men også lærerig. Jeg 
er da sikker på, at der vil ske en lille afdækning 
af hvordan Danmarks bistand administreres og 
prioriteres, og det er da i sig selv interessant.

Det er mit håb, at der blandt bladets læsere vil 
være nogen, som kan bidrage med råd og vejledning 
– på forhånd tak.Rejedamme og rismarker

 Formanden for sammenslutningen af Rejedambrugere i Thon Xuan Thien Ha, Tu Ngoc Nguyen
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VietSense, H.C. Ørstedsvej 33,
1879 Frederiksberg C

Alle dage 16-23. Tlf. 33 26 20 00
To nye vietnamesisk restaurant er åbnet:

Restaurant Saigon
 Gl. Kongevej 27, 1610 Kbh. V 
33 23 46 77, www.saigon.dk

Kivi Bistro,
Colbjørnsensgade 7, 1652 Kbh. V

33 86 18 38, www.bistrokivi.dk

www           vietsense.dk

VietSense

En helhjertet oplevelse
Restaurant VietSense på Frederiksberg fokuserer på god vietnamesisk smag, 

både når det handler om mad, betjening og ikke mindst kaffen

Af  Vinh Prag

I et halvt års tid har restauranten VietSense ligget 
på Frederiksberg. Som en af de få vietnamesiske 
restauranter i Danmark har VietSense et slogan, 

nemlig ’When food is love’, men kan de leve op til 
det? Læs roligt videre.

Når undertegnede anmelder vietnamesiske 
restauranter, trænger der sig altid en vis forpligtelse 
på -  forpligtelsen til at prøve de mest berømte og 
klassiske vietnamesiske retter på kortet (som ofte 
også er blandt menukortets bedste). Denne gang 
var ingen undtagelse.

Så ruller vi
Min ledsager og jeg valgte at lægge ud med at 
dele to rullede forretter, nemlig friske ruller og 
stegte forårsruller. Ja, så bliver det næsten ikke 
mere klassisk.

De friske sommerruller var rigtig gode, især hvis 
man har gode tænder. Dejen var ingenlunde sej, 
men rullerne havde et vist bid, og det er smag og 
behag. Den friske og sunde smag af krydderurter, 
svinekødsstrimler og rejer var det absolut ikke en 
finger at sætte på.

Noget lignende gjaldt de stegte forårsruller. 
Smagen af kødfars og svampe var ramt lige i plet, 
men igen var det yderste lag af rispapir ikke helt 
så papirtyndt og sprødt, som man nogle gange kan 
finde det, og som jeg selv foretrækker. 

To søde unge vietnamesiske kvinder betjente 
os skiftevis. Det skete med stor årvågenhed og 
imødekommende snakkesalighed, men uden den 
asiatiske accent, man ellers tit møder på vietna-
mesiske restauranter. Lidt ekstra chili i en lille 
skål blev straks leveret med et smil, og vi ventede 
ikke længe mellem retterne. Omkring kl. 19 var 
restauranten godt fyldt op, og de to tjenere nok at 
gøre. Men stedet er ikke kolossalt, og man kunne 
relativt nemt få deres opmærksomhed. De tog sig 

endda tid til at forklare, hvordan man spiste de lidt 
mere avancerede retter på den rigtige vietnamesiske 
måde.

Hovedattraktionen
Da en af restaurantens specialiteter, Bánh Xèo, 
desværre var udgået denne aften (vores tjener bekla-
gede dybt, fordi det var hendes egen favorit), valgte 
min ledsager til hovedret et braiseret kyllingelår 
med citrongræs og ingefær, naturligvis serveret 
med kogte hvide ris. Citrongræsset og ingefæren 
trængte godt igennem i smagen, og retten blev glad 
beskrevet som frisk og forårsagtig.

Selv nåede jeg ikke at bladre længe i menu-
kortet, før jeg vidste, at jeg nok var nødt til at 
tage en af mine personlige favoritter blandt det 
vietnamesiske køkkens flagskibe, Pho. En delikat 
stilfærdig nudelsuppe med kød, som vietnameserne 
gerne spiser til morgenmad eller snack, men som 
for danskere egner sig perfekt som en varmende 
suppe i vinterkulden og en svendeprøve udi ens 
evner med spisepinde. 

Som det sig hør og bør, blev den serveret i en 
simpel hvid skål med krydderurter og lime på en 
tallerken for sig. En lille klat hoisin- og chilisauce lå 

også på krydderitallerkenen. I modsætning til flere 
andre vietnamesiske steder i byen, fulgte der ikke 
kun sød basilikum med, men hele tre-fire forskellige 
krydderurter, som man efter smag kunne tilsætte 
suppen. 

Desværre var hverken krydderurter eller bøn-
nespirer struttende friske. På trods af den lidt for 
moderne ske, blev min Pho dog spist med stor 
glæde. Suppen var godt gennemsimret, og enhver 
vietnamkender ville føle sig hensat til en af de 
pænere Pho-boder i Hanoi.

Vi drak begge øl til måltidet, henholdsvis en 
Tiger og en Bia Sài Gòn, som altid gør sig rigtig 
godt til asiatisk mad.

Indretningen på VietSense er klassisk nordisk 
med hvide vægge og sparsomt fordelte billeder. 
Sammen med det kraftige lys fra pendellamperne 
gav det os desværre et lille jag af kontor- eller 
kantinestemning. Især min ledsager efterlyste 
historiefortælling i indretningen.

Finalen
Afslutningen på måltidet satte en flot prik over 
i’et. Vi sprang desserten over og bestilte i stedet 
begge varm vietnamesisk kaffe. Som på de mest 
autentiske vietnamesiske cafeer blev to slanke glas 
båret ind med individuelle Cà phê phin-kaffefiltre 
ovenpå. På bunden af glassene lå et fint lag kon-
denseret mælk, som langsomt blev dækket af den 
karakteristisk parfumerede vietnamesiske kaffe 
fra det i hjemlandet mest populære kaffemærke, 
Trung Nguyên. De søde, men stærke duftindtryk 
blev snart afløst af den stærke, men søde smag af 
varm kaffe, som holdt sig i behagelig afstand fra den 
kvalmegrænse, som overdreven brug af kondenseret 
mælk kan føre med sig.

”When food is love” er måske ikke et dårligt 
slogan for en restaurant, som har prioriteret den 
gode mad over ”autentisk” indretning. Jeg glæder 
mig til at vende tilbage til den smilende betjening 
og prøve nogle af de andre retter på menuen.
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ADDA’s bidrag til den store fælles kampagne 
for FN's 2015-mål var at invitere Nguyen 
Thi Thu Hang, der er ansat af ADDA i 

Vietnam, og John Wihallah, der er leder af NADO, 
en lokal landboforening i Tanzania, til Danmark. 
De fortalte om det unikke samarbejde, der er 
iværksat med ADDA’s nye Danida-støttede projekt 
i Njombe i det sydlige Tanzania. Her bruges den 
ekspertise i uddannelse af lokale trænere (TOT) 
og markskoleundervisning (FFS), der er opbyg-
get i Vietnam på landbrugsskolen Xuan Mai og 
hos ADDA’s ansatte til at forbedre de afrikanske 
bønders dyrkningsmetoder. Bønder i Vietnam, 
der har deltaget i undervisning i dyrkning af majs, 
har forbedret indkomsten fra majs med i snit 40 
procent.

Under besøget præsenterede Hang og John ved 
tre vellykkede arrangementer arbejdsmetoderne og 
de indhøstede erfaringer, der har været så succes-
fulde i Vietnam og som også tegner godt i Tanzania. 
Som John udtrykte det: trekanten Danmark – 
Vietnam – Tanzania tegner til at blive en succes, 
der på længere sigt vil kunne forbedre livsvilkårene 
for mange fattige afrikanske bønder. 

Det største arrangement, lørdag 25. september  
i København, kom i stand som et spændende og 
inspirerende samarbejde mellem ADDA, DVF 
og Dansk Tanzaniansk Venskabsforening  
(DANTAN), hvor de tre foreninger præsenterede 
deres forskellige projekter. Præsentationerne og de 
mange engagerede spørgsmål bageftere gav stof til 
eftertanke og til nye ideer hos både deltagere og 
arrangører. Mødet var vellykket, selv om der kl. 
13 kun var godt 25 deltagere. Men der kom flere 
til, så vi kom op næsten 40 i løbet af de fire timer, 
mødet varede. Folk lyttede interesseret til oplæg-
gene, der alle var med powerpoint eller fotoserier, 
der kan ses på DVF’s hjemmeside. Midt i mødet 
var der forfriskninger, friske Vietnam-ruller fra 
restaurant Kim og tanzanianske samosaer. Efter 
pausen fortalte DVF’s formand, Ole Riis, om 
shelterprojektet og Jørgen Prag orienterede om 
sundhedsprojekter. Bo Bramming fra DANTAN 
fortalte om biogasanlæg på Zanzibar og  viste en 
film.

Det var rart at møde aktivisterne fra ADDA 
der ellers bor i Jylland. ADDA’s initiativtager og 
tidligere formand Niels Dumas-Johansen var der 
med sin kone Evelyn, som har været med i DVF’s 
bestyrelse, og på en delegationsrejse i 1981 sammen 
med Wilfred Gluud.

Jeg følte stor glæde som følge af jeres 
varme velkomst og gode plan for vores 
program for at et trekantet udviklings-

samarbejde mellem Europa (Danmark), 
Asien (Vietnam) og Afrika (Tanzania). Det 

var en glædelig mulighed for mig at komme 
til i Danmark, siden jeg har arbejdet med 
MS Tanzania i lang tid. Også mødet med 

de danske ulandsfrivillige og frivillige 
piger, så vi lærte at kende hinanden, var 

en ny side. Ikke mere, men kun en dyb 
tak fra mit hjerte for værtsskab og for at 

I tog jer af mig fysisk og økonomisk.
Fotos giver mig mange minder fra 

København og Jylland. Jeg føler, at 
nogle dage hvor der ikke nok for os. 

Velkommen i Tanzania for at nyde 
freden og ADDA-projektets frugter.

                                 Med de bedste hilsner,
John Wihallah

Kære alle,

Trekantssamarbejde
om landbrug

Af Inger V. Johansen og W. Gluud

Landbrugs ngo’en ADDA arrangerede besøg fra 
Vietnam og Tanzania for at vise, at  ulandsbistand 

nytter - og bidrager til at opfylde 2015-målene

www          davifo.dk
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NYE BØGER

James Zumwalt: Bare Feet, Iron will
- Stories from the Other Side 

of Vietnams Battlefields 
2010, 348 pages, £11.25

En meget usædvanlig bog hvor James G. 
Zumwalt, Vietnam veteran fra USA og søn 
og broder til Vietnam veteraner, vender 

tilbage til Vietnam,  hvor han møder tidligere 
fjender og fortæller deres historier fra krigen på 
en levende og spændende måde.

James Zumwalt kommer fra en familie, der har 
tjent i militæret gennem generationer. Han er søn 
af tidligere viceadmiral Elmo Zumwalt Jr, der som 
chef for flodoperationer i Sydvietnam besluttede 
at fjerne den naturlige dækning på flodbredderne 
ved at beordre sprøjtning af dioxin. Det var en stor 
succes og med til at reducere USA's militære tab 
i den tætte jungle. Men den kemiske gift viste sig 
at være dødbringende for mennesker - herunder 
sønnen Elmo Zumwalt III, som fik lymfekræft 
og døde i 1988.

James Zumwalt ledsagede sin far på en rejse i 
1994 til Vietnam i et forsøg på at overbevise den 
vietnamesiske regering om at at deltage i en fælles 
undersøgelse om virkningerne af Agent Orange. 
Zumwalts antagelser om sine tidligere fjender blev 
vendt på hovedet pådette første besøg, da han mødte 
en general fra det nordvietnamesiske lægekorps, der 
havde mistet en far under krigen mod Frankrig 

og en bror under krigen mod USA. I samtale med 
denne nordvietnamesiske læge erkender Zumwalt 
for første gang de enorme menneskelige omkost-
ninger, fjenden led.

Det førte til en personlig holdningsændring, 
og i løbet af de næste 15 år rejste han over hele 
Vietnam og interviewede mere end 200 soldater 
fra den anden side. Han fik uhindret adgang til 
de veteraner, han interviewede. Resultatet er et 
detaljeret, intimt og fascinerende syn på vietna-
mesiske erfaringer fra krigen. Over hele skalaen 
fra personlige perspektiver og beretninger om 
strategien bag bygningen af Ho Chi Minh- stien til 
det omfattende Cu Chi tunnelsystem. Den fortæller 
om det innovative antiluftskytsforsvar, forbere-
delser til store offensiver, lægers improvisationer 
på slagmarken og om fleksibilitet, innovation og 
beslutsomhed i hele befolkningen.

Han ser den anden sides ”jernvilje" som en 
dedikeret styrke motiveret af patriotisme. Den 
var en drivende kraft for dem. Han mener, at 
mange blev tvunget ind i militæret, men der var 
ingen tvivl om at soldaterne følte sig forpligtet til 
at genforene deres land og gøre ethvert offer som 
var nødvendigt.

I indledningen til bogen skriver James 
Zumwalt, at han kom til den slutning, der for ham 
betyder anerkendelse af "de udbredte lidelser, så når 
kampene slutter, kan et fælles grundlag pløjes, hvor 
frøene af venskab er sået."

Mange nye bøger på engelsk:

Catherine Cole (red): The Perfume River
- An Anthology of Writing from Vietnam

312 pages, 2010. £24.60

Dat Duong: Childbirth and Infant Feeding:
Major Determinants in Rural Vietnam. 

236 pages. Aug 2010. £65.00

Mark Sidel: Law and Society in Vietnam:
The Transition from Socialism in 

Comparative Perspective. 270 pages £19.99

Martin Gainsborough:
Vietnam: Rethinking the State

192 pages. £16.49.

Bruce M. Lockhart and William Duiker:
The A to Z of Vietnam

558 pages, July 2010 £26.55 

Dale A. Olsen: Popular Music of Vietnam:
The Politics of Remembering, the 

Economics of Forgetting
308 pages, Jun 2010 £22.33h

Læsestof

www          davifo.dk

Af Wilfred Gluud

Luke Nguyen:
The Songs of Sapa: Stories 
and Recipes from Vietnam

344 pages, 2009, £14.25

Luke Nguyens familie bor i Australien, efter 
at være flygtet fra Vietnam i 1978. Luke er 
kok og ejer af den berømte vietnamesiske 

Red Lantern restaurant i Sydney og forfatter til 
den gode og flotte kogebog ’Secrets of the Red 
Lantern’. Hans nye bog er en kulinarisk rejse gen-
nem familiens hjemland, begyndende i nord og 
sluttende i syd. Det er en stor og meget flot bog 
på 32  x 22  cm,  hvor helsides farvefotografier og 
personlige anekdoter fylder lige så mange sider som 
opskrifterne selv.

Den kulinariske rejse gennem Vietnam er 
meget personlig. Luke besøger familie og venner, 
og inviteres inden for hos lokale madeksperter og 
kokke for at lære mere om et af de rigeste, mest 
forskelligartede køkkener i verden. Man bliver 
fristet af de mere end 100 regionale opskrifter og 
de levende, flotte fotografier sprængfyldt med farver 
der fanger skønheden i de vietnamesiske retter.

Vietnamese Food by Bobby Chinn
224 pages,  June 2010, £9.72

Guide til vietnamesisk mad, som den spises 
i dag, fra snacks og gadekøkken som 
risnoodle-wraps, kejserlige forårsruller og 

grillede kyllingvinger til fusion-stil restaurant-
retter som ens egne tamarind krabbekager med 
purløgsblomster og grøn te, røget andebryst med 

klæbrig ris og baby bok choi. Et omfattende afsnit 
om vietnamesiske ingredienser og byggesten til 
opskrifter såsom saucer og font.

 Bogen indeholder mere end 100 opskrifter og 
er spækket med historier og køkkenfortællinger. 
Bl.a. Bobby Chinns første erfaringer med at drive 
et køkken, hvordan han fandt ud af opskriften på 
den hemmelige sauce på hans grillede kylling og 
hans fortællinger om mere usædvanlige mad og 
ingredienser. Bobby Chinn har egen restaurant 
i Hanoi.

På dansk kan man kun købe ”Lê Lê’s gade-
køkken” til 299,95 kr. Alle tidligere kogebøger er 
udsolgt. På www.davido.dk under Cookbooks på 
engelsk er der 12 forskellige at vælge imellem.
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Irene Quist Mortensen
og Thue Quist Thomasen:

Globale udfordringer: 
Strategisk CSR i Vietnam

Forlaget Systime, 2010
43 sider, 75,00 kr.

Hæftet fortæller om de seks danske firmaer, 
der har etableret sig i Vietnam med en 
progressiv personalepolitik: Scancom 

(havemøbler), Viedam (metalforme til støbning 
af plastprodukter), Hue Breweries (joint ven-
ture Carlsberg), Esoft Systems (billedbehandling), 
Mascot (arbejdstøj) og Capacient (analysevirk-
somhed).   

Corporate Social Responsibility (CSR) er 
mødet mellem virksomhedernes profitable forret-
ningsprincipper og deres sociale og miljømæssige 
forpligtelser, og hvordan firmaet fastholder den ar-
bejdskraft, de uddanner. Bogen beskriver, hvordan 
virksomhederne sammenfletter erhvervsstrategi 
med etiske og sociale udfordringer. 

Hæftet er rettet mod ungdomsuddannelser som 
htx og hhx, og kan anvendes til undervisningsforløb 
i fag som virksomhedsøkonomi, samfundsfag, 
innovation og teknologi. Bogen præsenterer 
forskellige definitioner på CSR, og skitserer, 
hvorfor CSR er et begreb med stigende relevans 
for internationale virksomheder. Et centralt tema 
i bogen er derfor mødet mellem virksomhedernes 
profitable forretningsprincipper og deres sociale og 
miljømæssige forpligtelser.

På den tilhørende temaside er der supple-
rende materiale, hvor ledelsesrepræsentanter fra 
de vietnamesiske virksomheder fortæller historier 
om deres konkrete oplevelser med CSR. Foruden 
selve publikationen (som kan downloades) er der 
arbejdsspørgsmål, opgaver, quizzer, opgaver om 
etiske dilemmaer samt supplerende viden om CSR. 
Bogen er udgivet med støtte fra Danida og Hedorfs 
Fond. Rabat på klassesæt.

De vietnamesiske myndigheder rapporterer 
at mellem 21. september og 21. oktober er 
173 mennesker døde eller savnede, og 168 

sårede. De skønnede materielle tab er på mere end 
1,7 milliarder kroner.

Den første oversvømmelse fandt sted 1-5. 
oktober i provinserne Nghe An, Ha Tinh, Quang 
Binh, Quang Tri, Thua Thien-Hue. Den anden 
oversvømmelse begyndte 14. oktober i Nghe 
An, Ha Tinh og Quang Binh-provinserne. Der 
faldt mellem 50 til 120 cm fra 14. til 19. oktober. 
Enkelte dele af Ha Tinh og Nghe An provinserne 
rapporterede om to meter nedbør.

Mere end 200.000 familier er berørt og 400.000 
huse og 51.000 hektar afgrøder er oversvømmet. 
Mange dyr er druknet og 20.000 hektar akva-
kulturbrug beskadiget. Desuden er 280 km diger 
gået til.

Hovedveje oversvømmet
De to vigtige nord-syd ruter, Highway 1 og 
jernbanen, blev oversvømmet flere steder, og 
lukket i perioder. Pludselige oversvømmelser har 
fortsat med at skabe kaos i de centrale regioner. 
Oversvømmelserne har blokeret mange veje. 
Beboerne kæmper med udbrud af sygdom og øgede 
omkostninger til fornødenheder med prisstigninger 
på 200 til 500 pct.

I weekenden 30-31. oktober var der igen kraf-
tig regn i de centrale regioner, især i provinserne 
Khanh Hoa, Phu Yen og Ninh Thuan. De seneste 
oversvømmelser har dræbt seks, mens fire fortsat 
er forsvundet.

Det Internationale Røde Kors i Geneve appel-
lerede 18. november om at der blev givet bidrag til 
nødhjælp til ofrene for de alvorlige oversvømmelser 
i Vietnam.

Mål: 1 mio. dollar
Appellen har til formål at indsamle 1 million dollar, 
der skal hjælpe 28.500 nødstedte familier med 
mad, rent vand, gødning, frø, ris og psykologisk 
bistand. 

Formanden for Vietnams Røde Kors, Tran 
Ngoc Tang, oplyste 19. oktober, at de havde sendt 
forsyninger til 12.000 familier, men at det langt fra 
dækkede behovet i de oversvømmede områder.

Vietnams ambassadør i København Vu Van 
Luu har udsendt en appel. Bidrag fra alle venner af 
Vietnam til ofrene og befolkningerne i de centrale 
provinser vil blive meget værdsat.

Støt ofre for oversvømmelser
i de centrale provinser

Store oversvømmelser på grund af kraftig regn i oktober 
i det centrale Vietnam krævede knapt 180 dødsofre.

400.000 huse blev oversvømmet.
 Yderligere 22 døde i november.

DVF opfordrer til at sende bidrag

Dansk Vietnamesisk Forening
appellerer om at sende bidrag, som vi vil 

sende videre til Vietnams Røde Kors,
der er meget aktiv i hjælpearbejdet. 

Bidrag sendes til foreningens 
bankkonto, reg.nr. 1551, konto 229-1800, 
evt. til giro giro 229-1800  mærket STORM

Indsamlingen lukkes 31. december 2010, 
og regnskab bringes i Vietnam Ajour.

Appel

www          davifo.dk
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30. september overrakte den nye danske 
ambassadør i Vietnam, John Nielsen, 

sine akkreditiver til Vietnams præsident Nguyen 
Minh Triet. De to drøftede de dansk-vietnamesiske 
relationer og bekræftede det fremragende forhold 
mellem de to lande.  John Nielsen erklærede, at 

I forbindelse med nationaldagen 2. september fik 
17.520 fanger amnesti, herunder 37 udlændinge, 

12 fra Kina og 8 fra Laos. Resten var fra Cambodja, 
Frankrig, USA og Canada. 20 af dem har været 
anklaget for forbrydelser mod den nationale sik-
kerhed. Ingen højtprofilerede prodemokratiske 
dissidenter blev inkluderet. Flere var etniske 

Et ugelangt møde i Centralkomiteen for 
Vietnam Kommunistiske Parti sluttede 14. 

oktober. Formålet med mødet var at forberede 
den kommende partikongres, som vil finde sted 
i begyndelsen af 2011.

Generalsekretær Nong Duc Manh sagde 
ved afslutningen, at Vietnam vil implementere 
finansielle og monetære politikker for at sikre 
makroøkonomisk stabilitet og fremme en hurtig og 
bæredygtig vækst, fortsat økonomisk omstrukture-
ring i retning af at styrke økonomiens effektivitet 
og konkurrenceevne, øge eksporten og sænke 
handelsunderskuddet. Der skal skabes flere job, 
fattigdommen skal reduceres, den sociale sikring, 
folks levevilkår og effektiviteten i den offentlige 
sektor skal forbedres.

Politisk fornyelse skal intensiveres for at opbygge 
Vietnam til en stærk nation med en rig befolkning 
og et demokratisk, lige og civiliseret samfund. 

Centralkomiteen understregede nødvendighe-
den at forbedre produktionen, videnskabelige og 
teknologiske fremskridt og forbedre produktions-
relationer og status for de socialistisk orienterede 
markedsøkonomi. Man drøftede også grundigt den 
socioøkonomiske udvikling de næste fem år (2011-
2015), samt udvælgelse af personer til ledelsen til 
kommende periode.

Vietnam Investment Review 15/10

Ansatte i ikke-statsejede virksomheder og 
organisationer får glæde af en stigning i 

mindstelønnen på op til 370,000 VND (18,5 dollar) 
om måneden i 2011.

Lønstigningen vil i henhold til to direktiver 
udstedt af regeringen gælde for ansatte fordelt på 
fire regioner pr. 1. januar 2011 og 1. juli 2011.

Den månedlige mindsteløn for arbejdere i region 
1, der omfatter Hanoi og Ho Chi Min Byen, stiger 
med mellem 210,000-370,000 VND (10,5-18,5 
dollar), mens arbejderne i de tre andre regioner vil 
få et ryk opad på mellem 100,000-320,000 VND 
(5-16 dollar).

Lønreguleringen vil  øge mindstelønnen for an-
satte i virksomheder med udenlandske investeringer 
til mellem 1,1-1,55 millioner VND (55-75 dollar) 
sammenlignet med det nuværende niveau på 1-1,34 
millioner VND (50-67 dollar) om måneden. 

DANMARKS NYE AMBASSADØR

AMNESTI TIL 17.520 FANGER

Det vietnamesiske forbrugsmarked er i hastig 
vækst. Vietnam er inden for relativt få år 

blevet et attraktivt marked for detailhandlere og 
andre virksomheder der tilbyder forbrugsvarer. 

Samtidig med den høje økonomiske vækst 
vokser den vietnamesiske befolkning med en mil-
lion mennesker om året. Landets middelklasse er 
ligeledes voksende og skønnes at ville udgøre 25 
millioner i 2013. Analfabetismen er lav, estimeret til 
omkring 20 procent, og antallet af gymnasieelever 
og universitetsstuderende er næsten fordoblet fra 
2003 til 2008. 40 procent af landets konsum udgø-
res af kun seks byer: Can Tho, Danang, Haiphong, 
Hanoi, Ho Chi Minh Byen og Nha Trang. 

Detailsalget er næsten fordoblet på fem år, og 
udgjorde ifølge de vietnamesiske myndigheder 39,1 
milliarder dollar i 2009. Vietnam er i dag blandt de 
lande med det laveste detailsalg i Asien (ca. 450 dol-

VOKSENDE VIETNAMESISK 
FORBRUGSMARKED

lar pr. indbygger), hvilket betyder, at markedet har 
stort potentiale for at vokse yderligere. Spørgsmålet 
for mange detailhandlere er imidlertid, hvordan 
man kan klare sig i et marked, der er fragmenteret 
og svært at nå. 

Konsulentfirmaet McKinsey har interviewet 
omkring 20 forretningsfolk i Vietnam. Det interes-
sante ved den vietnamesiske forbruger er tendensen 
til at klatre hurtigt op ad forbrugsstigen – det der 
på engelsk kaldes ”leapfrogging”. Når det kommer 
til personlig pleje, købes der i højere grad mere 
sofistikerede produkter, og den vietnamesiske 
bykvinde i alderen 20-45 år anvender 18 procent 
af sin indkomst på beklædning. 

Vietnam udgør et interessant marked med store 
muligheder også for danske virksomheder. Den 
danske ambassade i Vietnam står klar til at hjælpe 
i alle forretningshenseender.. 

Ambassaden i Hanoi, 15/10

minoriteter fra centrale højland på grænsen til 
Cambodja. Siden 1990 har Vietnam ti gange givet 
amnesti for i alt 114.913 fanger.

VNA 28/8,  AP 30/8

PARTIKONGRES FORBEREDES

STIGNING I MINDSTELØNNEN
FOR UFAGLÆRTE

www          davifo.dk/news

Danmark er forpligtet til at fortsætte bistanden 
til fattigdomsbekæmpelse frem til 2015. 

Samtidig vil Danmark fortsætte med at udvide 
samarbejdet på det kommercielle område. Den 
fremtidige danske bistand til Vietnam vil fokusere 
på erhvervsudvikling, klimaændringer, regerings-
førelse, kultur og forskning.

Ambassaden i Hanoi, 7/10
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Den britiske Agent Orange-aktivist Len Aldis 
fejrede sin 80 års fødselsdag ved en reception 

til hans ære på Vietnams ambassade i London 2. 
oktober. Aldis besøgte første gang Vietnam i 1989, 
og siden er han hvert år kommet tilbage til landet 
for at mødes med og bistå ofre for Agent Orange/ 
dioxin. UK-Vietnam Friendship Association har 
doneret 50.000 pund via Vietnams Røde Kors til 
støtte for ofrene og taget initiativer til at rejse flere 
midler til formålet.

I 2004-2007 indsamlede Len Aldis tæt på 
711.000 underskrifter online til støtte for Agent 
Orange ofre. Han har sendt åbne breve til ameri-
kanske præsidenter som Bill Clinton, George W. 
Bush og Barack Obama samt hans kone, Michelle 
Obama. Hans seneste åbne brev i november 2010 er 
at alle medarbejdere i Monsanto, hvor han skriver: 
"I Vietnam er der over tre millioner ofre, som lider 
under virkningerne af Agent Orange. Det firma, du 
arbejder for, Monsanto, er en af de ansvarlige.”

www.davifo.dk/agentorange

Verdens største keramiske mosaikmur ligger 
ikke længere i Kina, men i Hanoi. Guinness 

World Records kan fortælle, at muren er 3,85 km 
lang og dækker 6.950 m2.

Hanois mosaikmur er blevet lavet af 20 viet-
namesiske og 15 udenlandske kunstnere, bl.a. den 
danske keramiker Michael Geertsen. 500 børn har 
også bidraget til dele af muren.

Arbejdet har taget tre år, og keramikken er 

Topas Travel har overtaget Region Rejser, som 
er specialiseret i cykelrejser, og dermed samlet 

alle vandre- og cykelrejser på hjemmesiden www.
topas.dk fra 1. august 2010. 

Hans Holm, som har startet og ledet Region 
Rejser siden 1986, samt alle medarbejdere flytter 
med over i Topas Travel, hvilket sikrer, at eksper-
tisen bliver bevaret. 

Region Rejsers cykelrejser til Vietnam har været 
meget populære og de fleste ture udsolgt lang tid 
i forvejen. Man kan vælge mellem ”Cykelferie ved 
Hanoi og Halong Bay” og ”Det tropiske syd og 
Mekongdeltaet”, som begge fortsat gennemføres 
to gange om året. 

De 15 dage koster fra 19.750 kr.
Der er også en tur til Cambodia, ”Cykelglæder 

blandt tempelruiner og jungle ved Angkor Wat”, 
samt til Laos, ”Cykelferie ved Mekongfloden”.

Region Rejser har sponseret tre skoler i 
Cambodia, og for at markere sammenlægningen 
af Topas og Region Rejser har man valgt at spon-
sorere yderligere to skoler. Læs om skolerne: www.
cambodiaschools.com

Hjemmeside: www.topas.dk

BRITISK AGENT ORANGE-
AKTIVIST FYLDER 80

Del af Hanois nye mosaikmur. Foto Wilfred Gluud

Ansatte i nationale virksomheder og organi-
sationer vil stige med 730,000-980,000 VND 
(36,5-49 dollar) om måneden til 830,000-1,35 
millioner VND (41,5-67,5 dollar..

VNS 4/11

27. oktober strejkede 2.000 ansatte på syvende 
dag på en sydkoreansk ejet skofabrik i 

Vietnam, meddeler virksomheden. En så langvarig 
strejke som på Samil Tong Sang skofabrikken er 
usædvanlig i Vietnam, hvor de fleste strejker bliver 
løst på få dage ved mellemkomst af de regeringsas-

STREJKE PÅ SYDKOREANSK
EJET SKOFABRIK 

socierede fagforeninger. "Der har ikke været nogen 
udvikling i forhandlingerne – ingen aftale mellem 
virksomheden og de ansatte indtil nu," siger Nguyen 
Van Duc, næstformand i arbejdernes fagforening 
i Thuan An-distriktet i Binh Duong-provinsen. 
Fagforeningen forsøger at mægle i konflikten mel-
lem virksomheden og de ansatte, som opfordrede 
til den uautoriserede strejke. 

Hoang Anh Tuan fra distriktspolitiet siger, 
at de ansatte, der nedlagde arbejdet, protesterede 
fredeligt, men situationen blev mere anspændt, 
da virksomheden indkaldte strejkens ledere og 
truede dem. 

Den statsejede avis Lao Dong rapporterer, at de 
fleste ansatte forlanger en lønstigning på 200.000 
dong (10 dollar) om måneden. Van Thi Mong Linh 
fra virksomhedens personaleafdeling siger, at de 
allerede betaler 1,32 mio. dong pr. måned, 130.000 
dong mere end den lovpligtige mindsteløn. 

Ifølge arbejdsministeriet har der været 96 
uautoriserede strejker i Vietnam i første kvartal 
2010. Ministeriets tal viser et fald i antallet af strej-
ker fra 650 i 2008 til 216 i 2009. De fleste strejker 
finder sted i tekstil- og beklædningssektoren med 
udenlandske investorer. 

DPA 27/10

VERDENS STØRSTE KERAMISKE
MOSAIKMUR INDVIET I HANOI

fremstillet af håndværkere i traditionelle kera-
miklandsbyer som f. eks. Bat Trang, der ligger 
lidt sydøst for Hanoi. Mosaikmuren er blevet til 
på initiativ af billedkunstneren Nguyen Thi Thu 
Thuy. Blandt sponsorerne er den danske ambassade 
i Hanoi.

Mosaikmuren blev officielt indviet 5. oktober 
2010 som en del af Hanois 1.000 års jubilæum. 
Muren kan ses langs diget ud mod Den Røde Flod, 
der løber langs gaden Yen Phu.

www.hanoimural.vn

CYKELREJSER
OVERTAGET AF TOPAS TRAVEL

www          davifo.dk/news
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Dansk Vietnamesisk Forening
Nattergalevej 6, 1. sal
2400 København NV

Hjælp socialt udsatte børn i Vietnam

SHELTER INDSAMLINGEN

Ved at yde et bidrag til shelterindsamlingen støtter du det pædagogiske abejde med socialt 
udsatte børn og unge i Ho Chi Minh City. De indsamlede midler går ubeskåret til at dække
de udgifter i Litte Rose Warm Shelter og Green Bamboo Warm Shelter som ikke er dækket

af Danida. Gennem en tryg og kompetent indsats får omsorgssvigtede og misbrugte
piger og drenge en ny start på livet. 

Indsamlingens konto i Nordea: (2290) 6448 4356 85

Skattefradrag: Bidrag til indsamlingen kan trækkes fra i skatten, dog ikke de første 500 kr. Det højeste beløb man kan trække fra er 14.500 pr. person. Cpr-nr skal indberettes.

Generalforsamling i Dansk Vietnamesisk Forening
Der indkaldes hermed til generalforsamling i Dansk Vietnamesisk Forening

Lørdag 26. marts 2011 kl. 15.00
i foreningens lokaler Nattergalevej 6, 1. sal , 2400 København NV

Dagsorden ifølge vedtægterne (kan hentes på hjemmesiden, eller tilsendes) med beretninger fra bestyrel-
sen, de to indsamlinger og bistandsprojekter, regnskab samt valg af formand og bestyrelse.

Forslag, der ønskes behandlet på generalforsamlingen, skal være bestyrelsen skriftligt i hænde
senest 1 uge før generalforsamlingen, og lægges ud på hjemmesiden.

Formanden Ole Riis afgår, og vi vil gerne komme med en ekstra opfordring til, at interesserede
møder op. Vi har brug for nye til bestyrelsen for at kunne drive foreningen videre i fremtiden.

Spændende foredrag og udstillinger om kultur, historie og udviklingsbistand - og musik.
Foredrag om Vietnam aktuelt og 2015-målene.

Lækker vietnamesisk frokost.

Vietnam Kulturdag 2011 · Lørdag 19. marts kl. 11 - 16

Sæt      vedx


